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,e-, ¼vuqokn v/;;u½  
,e-Vh-Vh- 010&017  

 

l=h; dk;Z 2024 
¼tuojh 2024 vkSj tqykbZ 2024 esa izos’k ysus okys fo|kfFkZ;ksa ds fy,½ 

dk;ZØe dksM % ,e-,-Vh-,l- 

fiz; fo|kfFkZ;ks] 
 
tSlk fd ,e-,- ¼vuqokn v/;;u½ ¼vkWuykbu½ esa dk;ZØe dh ^dk;ZØe nf’kZdk* esa vkidks crk;k x;k gS]   
,e-,- ¼vuqokn v/;;u½ ¼vkWuykbu½ dk;ZØe esa v/;;u ds lkFk&lkFk vkidks dqN l=h; dk;Z Hkh djus gSaA 
vkidks izR;sd ikB~;Øe ls lacaf/kr ,d l=h; dk;Z djuk gSA bl v/;;u dk;ZØe ds izFke o"kZ esa vkidks 
dqy 8 ikB~;Øeksa ds l=h; dk;Z djus gSaA ;s l=h; dk;Z vkidh vkarfjd ijh{kk gS rFkk buesa U;wure 
fu/kkZfjr vad izkIr djuk vfuok;Z gSA vr% bUgsa /;kuiwoZd vkSj iwjs ifjJe ds lkFk laiUu djsaA izR;sd 
ikB~;Øe esa l=h; dk;ksZa dk foHkktu bl izdkj gS % 
  

 
 

dk;ZØe 

v/;;u dsanz ij izLrqr djus dh vafre frfFk 

Tkuojh 2024 esa izos’k ikus okys 
fo|kfFkZ;ksa ds fy, 
 

tqykbZ 2024 esa izos’k ikus 
okys fo|kfFkZ;ksa ds fy, 
 

 
,e-Vh-Vh- 010 vuqokn fl)kar  
 
,e-Vh-Vh- 011 vuqokn % bfrgkl ,oa ijaijk 
 
,e-Vh-Vh- 012 vuqokn vkSj Hkk"kkfoKku  
 
,e-Vh-Vh- 013 vuqokn ds {ks= 
 
,e-Vh-Vh- 014 vuqokn ,oa Hkkjrh; Hkk"kk,¡ 
 
,e-Vh-Vh- 015 vuqokn vkSj lkfgR; 
 
,e-Vh-Vh- 016 vuqokn vkSj tulapkj 
 
,e-Vh-Vh- 017 dks’kfoKku] ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh vkSj 

vuqokn 

 
30-9-2024 

 
30-9-2024 

 
30-9-2024 

 
30-9-2024 

 
30-9-2024 

 
30-9-2024 

 
30-9-2024 

 
30-9-2024 

 
31-3-2025 

 
31-3-2025 

 
31-3-2025 

 
31-3-2025 

 
31-3-2025 

 
31-3-2025 

 
31-3-2025 

 
31-3-2025 

 

 
uksV % vafre frfFk ds mijkar l=h; dk;Z Lohdkj ugha fd, tk,axsA  
 
mís’; % ,e-,- ¼vuqokn v/;;u½ dk;ZØe ds varxZr vuqokn fl)kar] ijaijk] Hkk"kkfoKku] vuqokn ds {ks=] 

ehfM;k ,oa lkfgR;] Hkkjrh; Hkk"kk,¡] varlkZaL—frd laizs"k.k rFkk dks’kfoKku ,oa ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh 



3 
 

vkSj vuqokn ds laca/k ij fopkj djrs gq, mlds izfØ;kijd igyqvksa ij ppkZ dh xbZ gSA l=h; 
dk;Z dk eq[; mís’; ;g tk¡puk gS fd vkius ikB~;&lkexzh dks fdruk le>k gS vkSj vki mls 
dgk¡ rd O;ogkj esa yk ldrs gSaA ;kuh vkidks bl ;ksX; cukuk gS fd v/;;u ds nkSjku vkidks 
tks tkudkjh izkIr gqbZ gS mls vius “kCnksa esa vki fof/kor izLrqr dj ldsa vkSj vuqokn dks ,d 
v/;;u fo’k; ds :i esa Hkyh izdkj ls le> ldsaA  

 

l=h; dk;Z djrs le; /;ku j[kus ;ksX; dqN egRoiw.kZ ckrsa 

 mÙkj ds fy, QqyLdsi dkxt dk gh bLrseky djsaA 

 izR;sd l=h; dk;Z ds fy, vyx mÙkj&iqfLrdk cuk,¡A bl rjg vkids vkB l=h; dk;ksZa ds fy, 
vkB mÙkj&iqfLrdk,¡ gksaxh( vkSj 

 viuh mÙkj&iqfLrdk ds izFke i`"B ds nkfgus dksus ds lcls Åij uhps fn, x, izk:i ds vuqlkj 
viuh ukekadu la[;k] iwjk irk fy[ksa rFkk frfFk lfgr gLrk{kj djsaA ukekadu la[;k dh iqf"V vius 
ifjp;&i= rFkk ikB~;&lkexzh ij fn, x, irs ls Hkh dj ysaA 

 viuh mÙkj&iqfLrdk ds izFke i`"B ds ck,¡ dksus ij dk;ZØe dk 'kh"kZd] ikB~;Øe dk dksM] mldk 
'kh"kZd] l=h; dk;Z dksM rFkk v/;;u dsanz dk uke fy[ksaA  

 
vkidk l=h; dk;Z bl izdkj vkjaHk gksuk pkfg, % 
 

 
dk;ZØe dk 'kh"kZd % ------------------------------------------------ ukekadu la[;k % --------------------------------------------------------- 
 
           uke % --------------------------------------------------------- 
         
           irk % ---------------------------------------------------------  
          ---------------------------------------------------------- 
          ---------------------------------------------------------- 
          --------------------------------------------------------- 
           nwjHkk"k@eksckby %  --------------------------------------------------------- 
ikB~;Øe dksM  % -----------------------------------------------  
 
ikB~;Øe dk 'kh"kZd % ----------------------------------------------- 
 
l=h; dk;Z dksM % -----------------------------------------------       gLrk{kj % --------------------------------------------------------- 
 
v/;;u dsanz dk uke  % -----------------------------------------------    frfFk % --------------------------------------------------------- 
 

 

 ikB~;Øe dksM rFkk l=h; dk;Z ds dksM l=h; dk;Z ij eqfnzr gksrs gSa vkSj ogk¡ ls ns[kdj fy[ks tk 
ldrs gSaA izR;sd mÙkj ds igys iz’u la[;k vo’; fy[ksaA  
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 vius mÙkj dsoy QqyLdsi dkxt ij fy[ksa vkSj mUgsa vPNh rjg uRFkh dj nsaA cgqr irys dkxt 
ij u fy[ksaA dkxt dh ck;ha vksj Ik;kZIr gkf’k;k NksM+rs gq, ,d rFkk nwljs mÙkj ds chp de ls de 
4 iafDr;ksa dk LFkku NksM+saA 

 

l=h; dk;Z ds fy, vko’;d funsZ’k 
 
bu l=h; dk;ksZa esa vkils rhu rjg ds iz’u iwNs x, gSaaA yacs fuca/kkRed iz’uksa ds mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa] 
vkSj y?kq mÙkjh; iz’uksa ds mÙkj yxHkx 250 'kCnksa rFkk fVIi.khijd iz’ukas ds mÙkj yxHkx 100 'kCnksa esa nsus 
gSaA  

 izR;sd l=h; dk;Z dks /;ku ls i<+sa vkSj mlesa ;fn dksbZ fo’ks"k funsZ’k fn, x, gksa rks mudk ikyu 
djsaA ftu bdkb;ksa ij l=h; dk;Z vk/kkfjr gSa mUgsa Hkh Bhd ls i<+dj lanHkksZa ls feyk ysaA iz’u ds 
laca/k esa egRoiw.kZ tkudkjh dk ladyu dj mls O;ofLFkr djds vius mÙkj dh :ijs[kk cuk,¡A 
rRi’pkr~ laxr tkudkjh ij vk/kkfjr vius mÙkj Li"V :i ls fy[ksaA  

 lS)kafrd iz’uksa dks igys Hkyh&Hkk¡fr le> ysa rRi’pkr~ fofHkUu ladYiukvksa dk Hkh v/;;u djsa vkSj 
mÙkj dk [kkdk rS;kj djsaA bu iz’uksa dk mÙkj nsrs le; izLrkouk vkSj fu"d"kZ ds laca/k esa fo’ks"k 
/;ku nsaA izLrkouk laf{kIr ,oa ;g LIk"V djus okyh gksuh pkfg, fd bl iz’u ls vki D;k le>rs gSa 
vkSj vki D;k fy[kus tk jgs gSaA fu"d"kZ esa mÙkj dk lkj ,oa eq[; fcanqvksa ij tksj gksuk pkfg,A 
vko’;d gks rks fo’ofo|ky; }kjk nh xbZ v/;;u lkexzh ds vykok fo"k; ls lacaf/kr vU; iqLrdksa] 
lanHkksZa vkfn dk Hkh v/;;u djsaA vkids mÙkj l=h; dk;Z esa fn, x, iz’uksa ls lac) gksa rFkk mlesa 
fufgr lHkh eq[; ckrsa 'kkfey gksaA  

 

l=h; dk;Z lekiu ls iwoZ bu fcanqvksa ij Hkh /;ku nhft, %   
 
¼d½ vkids mÙkj vkidh vfHkO;fDr 'kSyh vkSj izLrqfr iz’u ds iw.kZr;k vuqdwy gksA 
¼[k½ vkids mÙkj vuko’;d :i ls foLrkfjr ;k laf{kIr u gksaA 
¼x½ vkids ys[ku esa Hkk"kkxr =qfV;k¡ u gkas] fo’ks"k :Ik ls orZuh vkSj O;kdj.k laca/kh xyfr;ksa ls cpsaA  
¼?k½ vkids mÙkj gLrfyf[kr gksus pkfg,A vkids mÙkj fo’ofo|ky; }kjk vkids ikl Hksth xbZ bdkb;ksa 

dh udy u gksaA ;fn vki ,slk djrs gSa rks de vad feysaxsA 
¼³½ vU; fo|kfFkZ;ksa ds mÙkjksa ls udy u djsaA ;fn ;g ik;k tkrk gS fd vkius udy dh gS rks vkids 

l=h; dk;ksZa dks vLoh—r dj fn;k tk,xkA  
¼p½ izR;sd l=h; dk;Z dks vyx&vyx fy[ksaA izR;sd mÙkj ds lkFk mldh iz’u la[;k Hkh vo’; fy[ksaA  
¼N½ l=h; dk;Z dks iwjk djds bls ewY;kadu gsrq vius v/;;u dsanz vFkkZr vuqokn v/;;u ,oa izf’k{k.k 

fo|kihB] CykWd&15lh] bXuw] eSnkux<+h] ubZ fnYyh&110068 dks gh izsf"kr djsaA  
¼t½ l=h; dk;Z dks tek djkrs le; fu/kkZfjr izs"k.k ,oa ikorh dkMZ ij v/;;u dsanz ls izkfIr ntZ djk 

ysa rkfd mls vki ijh{kk QkWeZ ds lkFk layXu dj ldsa vFkok vius fjdkWMZ esa j[k ldsaA 
¼>½ ;fn vkius {ks=@v/;;u dsanz dks cnyus ds laca/k esa fuosnu fd;k gS rks Hkh vki vius l=h; dk;ksZa 

dks vius igys ds v/;;u dsanz esa gh rc rd Hkstrs jgsa tc rd fd fo’ofo|ky; dh vksj ls vkidks 
{ks=h; dsanz cnyus vkSj u, v/;;u dsanz dh lwpuk ugha Hkst nh tkrhA  
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MA (Translation Studies) (MATS) 
MTT 010-017 

 
Assignment 2024 

(For students taking admission in January 2024 and July 2024) 
 
  

Programme Code: MATS 
Dear students, 
 
 As you have been told in the program guide, for M.A. (Translation Studies) program you have to do 
some assignments along with your studies.  You have to do one assignment related to each course.  In 
the first year of this study program you have to do assignments for a total of 8 courses.  These 
assignments are your internal assessment examination and it is mandatory to get minimum prescribed 
marks in them.  So do them carefully with full hard work.  The distribution of assignments in each 
course is as follows: 
 
   
 
Programme 
 

Last date of submission  
 

For students getting 
admission in January 2024 
 

For students getting 
admission in July 2024 

MTT-010 Translation Theory 30.09.2024 31.03.2025 

MTT-011 Translation History and   
Tradition 

30.09.2024 31.03.2025 

M.T.T.  012 Translation and 
Linguistics 

30.09.2024 31.03.2025 

MT  T. 013 Areas of Translation 
 

30.09.2024 31.03.2025 

M.T.T.  014 Translation and Indian 
Languages 

30.09.2024 31.03.2025 

MT  T. 015 Translation and 
Literature 

30.09.2024 31.03.2025 

M.T.T.  016 Translation and Mass 
Communication 

30.09.2024 31.03.2025 

M.T.T.  017 Lexicography, 
Terminology and Translation 

30.09.2024 31.03.2025 

 
 Note: Assignments will not be accepted after the last date. 
 
 Objective: M.A.  (Translation Studies) Programme deals with Translation Theory, Tradition, 
Linguistics, Areas of Translation, Media and Literature, Indian Languages, Intercultural 
Communication and Lexicology and Terminology and considering its relation to translation, its 
procedural aspects have been discussed in contents of the programme.  The main objective of the 
assignments is to test how far you have understood the course material and to what extent you can 
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apply it.  That is, to enable you to present properly the knowledge that you have received during the 
course of study in your own words and understand translation as a subject. 
 

Some important points to be keep in mind while doing assignments 
 

 Use only foolscap paper for answers. 
 Make a separate answer sheet for each assignment.  (eight assignments) 
 There will be eight answer sheets, and at the top right corner of the first page of your answer 

sheet as per the format given below 
 Write your enrollment number, full address and sign with date.  Write your enrollment number. 
 Do the same from the address given on the identity card and study material.   
 Write the Title of the Programme, Code of the Course, its Title, Assignment Code and Name of 

the Study Center on the left hand corner of the first page of your answer sheet. 
 

Your assignment should start like this: 
 

 
Programme Title: ………………………                   Enrollment No. ……………………………….. 
 
        Name:…………………………………….. 
         
        Adress:…………………………………… 

…………………………………………….. 
…………………………………………….. 

……………………………………………... 
 

  Telephone/Mobile No.:……………………  
 
Course Code : ……………………….. 
 
Course title:………………………….. 
 
Assignment Code: …………………...   Signature:………………………………… 
 
Study Centre Name…………………    Date:……………………………………… 
 

 The course code and assignment codes are printed on the assignment and can be written from 
there.  Be sure to write the question number before each answer. 

 
 Write your answers on foolscap paper only and staple them tightly.  Do not write on very thin 

paper.  Leave a space of at least 4 lines between one answer and the other, leaving sufficient 
margin on the left side of the paper. 

 
Important instructions for assignments 

 
 In these assignments you have been asked three types of questions.  Answer to long essay type 
questions in about 500 words and Short answer type questions in about 250 words and comment type 
questions in about 100 words each. 
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 Read questions of each assignment carefully and follow specific instructions, if any, given 

there. Also read the units on which the assignment is based and match it with the references.  
Outline your answer by collecting and organizing important information regarding the 
question.  Then clearly write your answer based on the relevant information. 

 
 First understand the theoretical questions thoroughly, then study the various concepts and 

prepare an answer plan.  While answering these questions, pay special attention to introduction 
and conclusion.  The introduction should be brief and explain what you understand by the 
question and what you are going to write.  The conclusion should summarize the answer and 
emphasize the main points.  If necessary, apart from the study material given by the university, 
study other books, references etc. related to the subject.  Your answers should relate to the 
questions given in the assignment and cover all the main points contained in it. 

 
 
 Also pay attention to these points before completing the assignment: 
 
(a) Your answer should be fully suited to your expression style and presentation question. 
 
 (b)  Your answers should not be unnecessarily elaborated or abbreviated. 
 
(c)  There should be no linguistic errors in your writing, especially avoid spelling and grammatical 

mistakes.  Your answers must be handwritten.   
 
 (d) Do not copy if you do this then you will get less marks. 
 
(e) Do not copy from other students' answers.  If it is found that you have copied, your 

assignments will be rejected.  
 
(f) Be sure to write the question number of each assignment with each answer written separately.  
 
(g)  After completing the assignment, send it to your Study Center i.e. School of Translation 

Studies and Training, Block-15C, IGNOU Maidangarhi, New Delhi-110068 for 
evaluation. 

 
(h)  At the time of submission of assignments, record the receipt from the study center on the 

prescribed dispatch and acknowledgment card so that you can attach it with the examination 
form or keep it in your records in case it is sent by post. 

 
(i) Even if you have requested to change the Region/Study Centre, you should continue to send 

your assignments to your earlier Study Center only until the University gives you permission 
to change the Regional Center and the new Study Centre.  It applicable. 
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,e-Vh-Vh-&010 % vuqokn fl)kar ¼MTT-010: Theories of Translation½ 
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z ¼Assignment½ 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&010@MTT-010 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx& I/Part-I 
 

fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 

 

1- Ukk;Mk ds vuqokn fl)kar dh ppkZ dhft,A       10 
Discuss Nida’s Theory of Translation         
 

2- ckS) vuqokn fl)kar dh ppkZ dhft,A                                 10 
Discuss Buddhist Theory of Translation. 

 

Hkkx& ᴨ/Part-II 

fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 
 

3- ts-lh- dSVQMZ ds vuqokn fparu dh foospuk dhft,A        6 
Exame the Translation Theory propounded by J.C. Cat ford.  
 

4- Hkkjrh; vuqokn fl)kar dh O;k[;k dhft,A          6 
Elucidate Indian Theory of Translation. 

 

5- vuqokn ds cgqO;oLFkk fl)kar ij izdk’k Mkfy,A                                   6 
Illuminate Poly System Theory of Translation. 

 

6- ,sanzs ysQsos;j ds vuqokn fl)kar dh ppkZ dhft,A        6 
Discuss Translation Theory propounded by Andre Lefebvre. 

 

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %   2×3= 6 
Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
 

¼d½ xk;=h pØorhZ dk vuqokn fparu/Gayatri Chakravarti Spivak’s view on Translation 
 

¼[k½  vuqokn vkSj vuqokn v/;;u/Translation and Translation Studies 
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,e-Vh-Vh-&011 % vuqokn % bfrgkl ,oa ijaijk ¼MTT-011: Translation: History & Tradition½ 
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z ¼Assignment½ 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&011@MTT-011 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx&I/Part-I 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 
 

1- vuqokn dh ,f’k;kbZ ijaijk ij ,d fuca/k fyf[k,A      10 
Write an essay on the Asian Tradition of Translation. 
 

2- Hkkjrh; xzaFkksa ds phuh vuqokn ij ,d foLr`r ys[k fyf[k,A     10 
Write an essay on the Chinese Translation of Indian Texts. 

 
Hkkx&II/Part-II 

 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 
 

3- vuqokn dh cxnkn ijaijk ij fVIi.kh fyf[k,A        6 
Comment on the Baghdad Tradition of Translation. 
 

4- ckS) xzaFkksa ds iwohZ Hkk"kkvksa esa vuqokn ij ,d laf{kIr ys[k fyf[k,A      6 
Write a short note on the Translation of Buddhist Texts in to Eastern Languages. 
 

5- if’pe esa vuqokn dh izkphu ijaijk ij izdk’k Mkfy,A       6  
Illuminate the Ancient Western Tradition of Translation. 
 

6- ckS) ikBksa ds vuqoknksa dh leL;kvksa dk fo’ys"k.k dhft,A     6 
Analyze the challenges faced while translating Buddhist Texts. 

 

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %      2×3¾6 
Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
 
¼d½ Hkkjrh; xzaFkksa ds vjch&Qkjlh vuqokn/Persio-Arabic translation of Bharatiya Texts. 
 
¼[k½ vk/kqfud ;wjksih; vuqokn ijaijk/Modern European Tradition of Translation.  
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,e-Vh-Vh-&012 % vuqokn vkSj Hkk"kkfoKku ¼MTT-012: Translation and Linguistics½ 
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z ¼Assignment½ 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&012@MTT-012 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx&I/Part-I 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 
 

1- Hkk"kk vkSj laizs"k.k ij ,d fuca/k fyf[k,A           10 
Write an essay on Language & Communication. 
 

2- Hkk"kkfoKku dh Hkkjrh; ijaijk ij ,d vkys[k fyf[k,A      10 
Write a note an Indian Linguistic Tradition.  
 

Hkkx&II/Part-II 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 
 

3- LoufoKku ij ,d laf{kIr vkys[k fyf[k,A            6 
Write a short note on Phonetics. 
 

4- vFkZfoKku ij ,d laf{kIr fVIi.kh fyf[k,A       6 
Write a short note on Semantics.  
 

5- Hkk"kk ds lkekftd lanHkZ ij izdk’k Mkfy,A       6  
Illuminate the Social context of language.  
 

6- lL;wj vkSj ilZ dh vo/kkj.kkvksa dks Li"V dhft,A           6 
Clarify the concepts as propounded by Saussure & Pierce. 

 

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %      2×3¾6 
 
¼d½ 'kSyhfoKku vkSj vyadkj’kkL=/Stylistics & Alamkarshastra.    
 
¼[k½ Hkk"kk dh pkj voLFkk,¡/Four States of Bhasha. 
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,e-Vh-Vh-&013 % vuqokn ds {ks= ¼MTT-013: Areas of Translation½ 
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z ¼Assignment½ 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&013@MTT-013 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx& I/Part-I 
 

fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 

 

8- Ikz’kklfud dk;ksZa esa vuqokn dh vko’;drk D;ksa gksrh gS\ iz’kklfud vuqokn dh ewyHkwr  
vis{kkvksa dh ppkZ dhft,A            10 
What is the need of translation in Administrative Functions? Discuss basic       
requirements of Administrative Translation.        
 

9- fof/k lkfgR; ds vuqokn dh leL;kvksa dh lksnkgj.k ppkZ dhft,A                 10 
Discuss problems of translating Legal Text with examples. 

 

Hkkx& ᴨ/Part-II 

fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 
 

10- *Hkk"kk’kkL=h; ekufodh lkfgR; dk vuqokn* ij fVIi.kh fyf[k,A         6 
Write a note on ‘Translation of Philological Humanities Literature’.  
 

11- Hkk"kk f’k{k.k esa vuqokn dh Hkwfedk Li"V dhft,A             6 
Elucidate role of translation in Language-Teaching. 

 

12- Lkekftd foKku lkfgR; ds vuqokn dh iwokZis{kkvksa ij izdk’k Mkfy,A                 6 
Illuminate pre-requisites of translating Social Sciences Literature. 

 

13- cSadksa esa fganh iz;ksx vkSj vuqokn dh vko’;drk dh O;k[;k dhft,A          6 
Elaborate ‘Use of Hindi in Banks and Need of Translation’. 

 

14- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %       2×3= 6 
Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
 

¼d½ lalnh; iz’uksa dk vuqokn/Translation of Parliamentary Questions 
 

¼[k½ cktkj dh Hkk"kk vkSj vuqokn/Language of Market and Translation   
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,e-Vh-Vh-&014 % vuqokn ,oa Hkkjrh; Hkk"kk,¡ ¼MTT-014: Translation and Indian Languages½ 
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z ¼Assignment½ 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&014@MTT-014 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx&I/ Part-I 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 
 

1- Hkkjrh;&vk;Z Hkk"kk ifjokj ij foLrr̀ ys[k fyf[k,A          10 
Write a detailed note on Indo-Aryan language family. 
 

2- vkWfLVªd vFkok vkXus; Hkk"kk ifjokj ij foLr̀r ys[k fyf[k,A     10 
Write a detailed note on Austro-Asiatic language family.  

Hkkx&II/Part-II 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 
 

3- ^fofHkUu ikBksa ds vuqokn ds fy, fofHkUu vuqokn i)fr;k¡ vko’;d gSA* fopkj dhft,A    6 
‘Different strategies are required for translating various texts’ Discuss. 
 

4- ^jk"Vª&fuekZ.k esa vuqokn dh Hkwfedk csgn egRoiw.kZ jgh gSA* O;k[;k dhft,A   6 
‘Translation has played an important role in Nation building’ Elaborate.    

        
5- vk/kqfud Hkkjrh; Hkk"kkvksa ds chp lkE; ,oa oS"kE; dh ppkZ dhft,A    6  

Discuss common and distinct features amongst Modern Indian Languages. 
 

6- izkphu Hkkjrh; dkyt;h lkfgR; ds vuqokn ds egRo ij izdk’k Mkfy,A     6 
Illuminate the importance of translating Ancient Indian Classical Literature. 

 

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %      2×3¾6 
Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
 
¼d½ nzfoM+ Hkk"kk dh fo’ks"krk,¡/Features of Dravidian Languages 
 
¼[k½ ckaXyk lkfgR; vkSj vuqokn/Bangla Literature and Translation   
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,e-Vh-Vh-&015 % vuqokn vkSj lkfgR; ¼MTT-015: Translation and Literature½  
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z (Assignment) 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&015@MTT-015 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx& I/Part-I 
 

fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 

 

1- ^fo’o lkfgR; dh vo/kkj.kk vkSj vuqokn* ij fuca/k fyf[k,A     10 
Write an essay on Translation and World Literature. 
 

2- dfork ds vuqokn dh leL;kvksa ij fopkj dhft,A                     10 
Discuss the problems of Translating Poetry. 

Hkkx& ᴨ/Part-II 
 

fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
 Answer the following questions in about 250 words each. 

  

3- dFkk lkfgR; ds vuqokn dh leL;kvksa ij fojpkj dhft,A     6     
Elucidate the problems translating fiction. 
 

4- ^Hkkjrh; lkfgR; dh vo/kkj.kk vkSj vuqokn* ij izdk’k Mkfy,A     6 
Illuminate Idea Indian Literature and Translation. 

 

5- mifuos’k dkyhu Hkkjr esa vuqokn dh ppkZ dhft,A      6 
Discuss translation activities during colonial period in India. 
 

6- ^jkek;.k* ds vuqokn dh O;k[;k dhft,A       6 
Elucidate Translation of Ramayana. 

 

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %     2×3= 6 
Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
 

¼d½ rqyukRed lkfgR; vkSj vuqokn/Comparative Literature and Translation   
 

¼[k½ egkHkkjr ds vuqokn/Translation of Mahabharata  
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,e-Vh-Vh-&016 % vuqokn vkSj tulapkj ¼MTT-016: Translation and Media½  
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z (Assignment) 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&016@MTT-016 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx&I/Part-I 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 
 

1- Hkkjr esa izlkj.k ds ,sfrgkfld ifjizs{; dk lfoLrkj o.kZu dhft,A    10 
Describe in detail the historical perspective of broadcasting in India. 
 

2- lwpuk izkS|ksfxdh vkSj vuqokn ds var%laca/k dh ppkZ dhft,A          10 
Discuss the interrelationship of information technology and translation.  
 

Hkkx&II/Part-II 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 
 

3- fizaV ehfM;k esa vuqokn dh Hkwfedk dk o.kZu dhft,A      6 
Describe the role of translation in print media. 
 

4- Mfcax vkSj lcVkbVfyax ij fVIi.kh fyf[k,A        6 
Write a comment on dubbing and subtitling.  
 

5- Tkulapkj ds {ks= esa vuqokn dh Hkwfedk Li"V dhft,A      6 
Explain the role of translation in the field of mass media. 
 

6- foKkiuksa ds vuqokn dh vko’;drk rFkk foKkiuksa ds vuqokn dh pqukSfr;ksa dh ppkZ dhft,A 6 
Discuss the need for translation of advertisements and the challenges of translation of advertisements. 

 

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %         2×3¾6 
Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
 
¼d½ jaxeap vkSj vuqokn/Theater and Translation 
 
¼[k½ iVdFkk vkSj vuqokn dk laca/k/Relationship between script and translation 
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,e-Vh-Vh-&017 % dks’kfoKku] ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh vkSj vuqokn 
¼MTT-017: Lexicography, Technical Terminology and Translation½ 

v/;kid tk¡p l=h; dk;Z ¼Assignment½ 
¼Vh-,e-,-/TMA½ 

 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&017@MTT-017 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx& I/Part-I 

fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 
 

1- dks’kfoKku ls D;k rkRi;Z gS\ dks’kfoKku dk vU; fo"k;ksa ls laca/k Li"V dhft,A      10 
  What is meant by Lexicography? Give an account of inter-relationship between  

Lexicography and other disciplines.         
 

2- IkkfjHkkf"kd 'kCnkoyh fuekZ.k dh fofHkUu ;qfDr;ksa@rduhdksa dh lksnkgj.k ppkZ dhft,A        10 

  Discuss the different strategies/techniques of making Technical Terminology. 
 

Hkkx& ᴨ/Part-II 

fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 
 

3- *daI;wVj dks’k vkSj vkWuykbu dks’k* ij fuca/k fyf[k,A           6 
  Write an essay on ‘Computer Dictionaries and Online Dictionaries’.  
 

4- vuqokn esa dks’kksa dk D;k egRo gS\ vuqokn esa ,dHkkf"kd dks’kksa ds mi;ksx dk vkSfpR;  
fl) dhft,A                 6      

  What is the utility of dictionaries in translation? What is the rationale for using    
monolingual dictionaries in Translation? 

 

5- 'kCn ls vki D;k le>rs gSa\ 'kCnksa ds lzksrksa ij izdk’k Mkfy,A                          6 
  What do you understand by ‘Word’? Illuminate the sources of words.  
 

6- IkfjHkkf"kd 'kCnkoyh dh fodkl izfØ;k dh ppkZ dhft,A            6 
  Discuss process of development of Technical Terminology. 
 

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %          2×3= 6 
        Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
¼d½ dks’k fuekZ.k dh izfØ;k esa daI;wVj dh Hkwfedk/Role of Computer in Dictionary-Making process 

¼[k½ vuqokn esa ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh ds p;u dh izfØ;k/Selection-process of Technical Terminologies in 

Translation 


